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Dětské elektrické auto Mercedes AMG GT3 
Oranžová / Premium zelená 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mercedes AMG GT3 Oranžová 
Rozměry 115 x 66 x 44 cm 

Baterie 12V, 4,5 Ah 

Doba nabíjení 8–10 hod 

Motor   2x 25 W 

Materiál Plast 

Materiál kol Plastová 

Rychlost 2,5 - 3,5km/h 

Doporučený věk jezdce Od 3 let 

Nosnost 30 kg 

Váha 14,2 kg 

Mercedes AMG GT3 Premium zelená 
Rozměry 115 x 66 x 44 cm 

Baterie 12V, 4,5 Ah 

Doba nabíjení 8–10 hod 

Motor   2x 35 W 

Materiál Plast 

Materiál kol Měkčený EVA materiál 

Rychlost 2,5 - 3,5km/h 

Doporučený věk jezdce Od 3 let 

Nosnost 30 kg 

Váha 14,2 kg 
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(CZ) 

UŽIVATELSKÝ MANUÁL 
!Produkt můžete používat pouze po prostudování tohoto manuálu!  
 
Děkujeme Vám, že jste si zakoupili náš produkt. Jedná se o vysoce inovativní elektrický pojízdný produkt. 
Není určeno pro děti do 3 let. 
 
VAROVÁNÍ! Před používáním produktu se přesvědčte, že jste si řádně přečetl tento manuál a porozuměl instrukcím v 
něm obsaženým k používání tohoto produktu. Před použitím se důkladně seznamte se všemi funkcemi a se 
způsobem ovládání přístroje, díky čemuž se vyhnete pádům a dalším nepříjemnostem atd. Uživatelský manuál se 
zmiňuje o všech pokynech a instrukcích, uživatel je povinen důkladně si je přečíst a řídit se jimi. Tento produkt není 
dopravním prostředkem a musí být používán pod dohledem dospělých osob. Naše společnost není zodpovědná za 
jakékoliv následky, které mohou být výsledkem špatného zacházení s tímto produktem. Pro další informace, nebo v 
případě doplňujících dotazů nás prosím kontaktujte. Při zjištění jakékoliv závady či podezření na závadu, je zákazník 
povinen tuto závadu okamžitě nahlásit prodejci, který se postará o případnou reklamaci. Je přísně zakázáno produkt 
po zjištění závady či při podezření na závadu dále používat a pokoušet se demontovat. Nabíjejte pouze originální 
nabíječkou. 
 
Je zakázáno používat: 
● bez dohledu dospělé zodpovědné osoby, 
● bez důkladného prostudování manuálu, 
● po požití alkoholu či návykových a halucinogenních látek, 
● bez ochranných pomůcek a pevného obutí, 
● v dopravních prostředcích, 
● zatáčení ve vysoké rychlosti, jezděte takovou rychlostí, která odpovídá Vašim dovednostem, 
● hýbat se prudce či provádět jakoukoliv jinou činnost, která může vést ke snížení pozornosti při řízení 
● v nepříznivém počasí, za deštivých dnů či dokonce ve sněhu. Uživatel je povinen zabránit jakémukoliv 
kontaktu s vlhkostí a kapalinou v jakémkoliv skupenství, 
● na mokrém, kluzkém, namrzlém, zabahněném, zasněženém, kamenitém či písečném povrchu, 
● na hrubém, hrbolatém či jinak nerovném povrchu, vyhněte se veškerým překážkám, 
● v blízkosti hořlavin, ohně či látek, které mohou dát lehce za vznik otevřenému ohni, 
● pokud Vaše váha neodpovídá intervalu stanovenému v tomto manuálu, 
● pro převoz více než jedné osoby, 
● pro převoz zvířat a různých zařízení. 
V případě, že nesouhlasíte s instrukcemi uvedenými v tomto manuálu, produkt nepoužívejte. 
 
 
 
BATERIE 
Dobíjejte baterii pouze originálním adaptérem. Dobíjejte pouze vypnuté zařízení. Naše společnost nenese 
odpovědnost za poškození baterie v důsledku používání neoriginálního příslušenství od jiných výrobců. Před prvním 
použitím zařízení, prosíme, dobijte baterii do plna.   
Nepoužívejte baterii v následujících případech: 
1) baterie vydává značné teplo či zápach 
2) únik jakékoliv substance/tekutiny. 
 
Varování baterie: 
• Nenabíjecí baterie se nesmí dobíjet. 
• Pokud jsou použity vyjímatelné dobíjecí baterie, smí se nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby. 
• Před nabíjením vyjměte z produktu dobíjecí baterie. 
• Nekombinujte staré a nové baterie. Nekombinujte různé typy baterií: alkalické, standardní (uhlíkovo-zinkové) 
nebo dobíjecí (nikl-kadmiové). 
• Vložte baterie, jak je uvedeno, do prostoru pro baterie, anoda k anodě, katoda ke katodě. 
• Při delším nepoužívání vyjměte baterie. Vybité baterie vždy vyjměte z výrobku. Vytečení baterie a koroze 
mohou tento produkt poškodit. Baterie bezpečně zlikvidujte. 
• Nikdy nezkratujte svorky baterie. 



3 

VAROVÁNÍ! 
• Je přísně zakázáno, aby jakákoliv jiná firma, soukromník či samotný uživatel, jakkoliv manipuloval s baterií. 

Nedotýkejte se jakékoliv substance/tekutiny, která vytéká z baterie. 
• Po dobití odpojte nabíječku, jinak může být zkrácena životnost baterie. 
• Baterie obsahují nebezpečné látky, neotvírejte, nevdechujte, nezkoušejte a nedotýkejte se jakékoliv vnitřní 

součásti baterie ani do ní nic nevkládejte. Používejte pouze nabíječky dodávané námi. Nepřetěžujte baterie ani je 
nevystavujte přílišnému vybití. Při nabíjení nikdy adaptér nezakrývejte. Musí být umístěn na volném, vzdušném 
místě. 

• Před uskladněním či uschováním plně dobijte baterii, aby se předešlo úplnému vybití baterie po dobu 
nepoužívaní/uskladnění/uschování. Maximální doba uskladnění bez opětovného nabití je 2 měsíce. 

• Pokud je teplota skladovacího či úschovného prostoru nižší než 10 °C, nenabíjejte baterii. Přeneste zařízení do 
teplejšího prostředí, kde je více než 10 °C a až poté dobijte. Doporučujeme zařízení přikrýt, aby se nezaprášila a 
dbejte na to, aby bylo zařízení uloženo v teplém, suchém prostředí. 

• Zařízení je nezbytně nutné dobíjet pouze v přítomnosti dospělé osoby, a to po celou dobu dobíjení. Je zakázáno 
produkt nabíjet bez permanentního dohledu. 

 
INSTRUKCE, NUTNÉ KE SPRÁVNÉMU POUŽÍVÁNÍ   
• Při uskladnění dbejte na to, aby bylo zařízení uloženo v teplém, suchém prostředí. Neskladujte v prostorách a 

místech, kde hrozí její přehřátí (přímé slunce, automobil...). Doporučujeme zařízení přikrýt, aby se nezaprášilo. 
• Zařízení udržujte čisté a suché. K čištění použijte vlhký hadřík. Vyhněte se kontaktu s vodou/ kapalinou v 

jakémkoliv skupenství. 
• Autíčko se nesmí používat na mokrém, vlhkém, kluzkém nebo sypkém povrchu. 
• Je nutné vždy při užívání brát ohled na své okolí. Před používání výrobku se ujistěte, že před či za vozidlem není 

žádná překážka. 
• Tento vůz má pojistku automatického vynulování, pokud se vozidlo náhle zastaví během jízdy, je způsobeno 

především přetížením a následným vypnutím pojistky. Poté přerušte provoz přibližně na 8 sekund, aby se 
zařízení mohlo zregenerovat. 

 
VAROVÁNÍ! 
Před každou jízdou zkontrolujte kola, nabití baterie, dotažení všech součástí a celkový stav autíčka. Pokud zjistíte 
jakýkoliv problém, okamžitě se obraťte na Vašeho prodejce. Nevyměňujte ani neprovádějte jakékoliv úpravy 
součástek zařízení, které mohou zásadně ovlivnit ovladatelnost a užívání zařízení či dokonce zapříčinit jeho zničení. 
Jakýmkoliv zásahem do zařízení ztrácíte záruku. 
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OBSAH DÍLU 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Karoserie 10) Matice M8 (Umístěno na nápravě) 

2) Čelní sklo 11) Podložka M8 (Umístěno na nápravě) 

3) Sedačka 12) Podložka M10 (Umístěno na nápravě) 

4) Úchyt zadního křídla (levý a pravý)   13) Samolepka krytky kola 

5) Zadní křídlo 14) Samořezný šroub 4x12MM 

6) Kolo 15) Klíč matice 

7) Volant 16) Nabíječka 

8) Zpětné zrcátko (levé a pravé) 17) Manuál 

9) Krytka náboje kola 18) Ovladač 
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SESTAVENÍ AUTÍČKA 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Otočte karoserii podvozkem nahoru 
a vyjměte zadní křídlo, které je zabalené 

pod karoserií.  
Montáž předních kol 
  
        Tyto kroky vyžadují 
        použití klíče matice. 
 
 

1. Nasaďte podložku M10 na přední nápravu 
2. Nasaďte kolo na přední nápravu. 
3. Nasaďte podložku M8 na přední nápravu 
4. Utáhněte pojistnou matici na konci přední nápravy pomocí 
klíče matice. 
5. „Nasaďte“ krytku náboje na přední kolo. Opakujte pro druhé 
přední kolo.  

 
 

Montáž zadních kol 
 

Tyto kroky vyžadují 
použití klíče matice. 

 
 
 
 

6. Nasaďte kolo na zadní nápravu. 
7. Na zadní nápravu nasaďte podložku M8. 
8. Utáhněte pojistnou matici na konci zadní nápravy pomocí klíče matice 
9. „Nasaďte“ krytku náboje na zadní kolo. Opakujte pro druhé zadní kolo. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Klíč matice 

Klíč matice 
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Zapojení baterie 
 

Před instalací sedadla nezapomeňte připojit baterii.  

 
 
 
 
 
 
 
1. 
Připojte kabel baterie. 
Zapněte hlavní vypínač. 
Stiskněte spínač pro jízdu vpřed a poté sešlápněte pedál 
pro kontrolu. 
 
Pokud se auto správně pohybuje, je v pořádku. 
Pokud se auto nedaří zapnout nebo jet dopředu, znovu  
připojte všechny vodiče, abyste zabránili špatnému kontaktu. 
 

Montáž sedačky 
(Šrouby, které upevňují sedadlo, jsou již na sedadle před instalovány.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.        3. 
Vložte západky sedadla do otvorů na karoserii.    Utáhněte šrouby na sedadle.   

 
Montáž volantu 

1. 
Zapojte konektor na volantu do konektoru z 
držáku volantu a skryjte zapojené konektory  
do otvoru v držáku volantu. 
 
2. 
Vložte volant do držáku volantu a zatlačte, 
dokud neuslyšíte cvaknutí. 
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Montáž čelního skla a zrcátek 
 
3. Nasaďte čelní sklo na karoserii. 
4. Nasaďte boční zrcátko na dveře karoserie. Pevně zatlačte, dokud nezapadne na místo. Opakujte pro druhé boční 
zrcátko. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montáž zadního křídla 
     1. Nejprve odstraňte šest šroubů ze  
         zadního křídla a úchytů. 

 
    2. Připevněte úchyty k zadnímu křídlu. 

 
       
        

 
 

3. Zajistěte úchyty pomocí šroubů z  
        předchozího kroku. 

 
 
 
 
 

4. Otočte zadní křídlo, zarovnejte ho s otvorem v karoserii a zatlačte ho dolů. 
     Jakmile uslyšíte ostrý zvuk, zadní křídlo je nainstalováno. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. 
Nalepte samolepku na krytky náboje kola. Opakujte na druhé straně. 
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FUNKCE AUTÍČKA 
 

   
1. Hudební přehrávač 
2. Zapínací tlačítko:  
(Slouží k nastartovaní autíčka) 
3. Přepínač světel 
4. Přepínač směru jízdy:            
(Mění směr jízdy dopředu/dozadu) 
Pro jízdu dopředu přepněte do  
pozice nahoru. 
Pro jízdu dopředu přepněte do  
pozice dolu. 
5. Nožní pedál (Ovládá jízdu autíčka)  
Pro jízdu stlačte pedál dolu.  
Pro brždění nebo zastavení uvolněte pedál.  
6. Tlačítko hudby 
7. Tlačítko klaksonu 

Přední strana volantu   Zadní strana volantu 
 
 
 
 
 
 
Hudební přehrávač 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PŘEHRÁT/PAUZA STAV BATERIE 

BLUETOOTH HLASITOST / VYPNUTÍ 

HUDBA DALŠÍ SKLADBA 
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DÁLKOVÝ OVLADAČ 

Dálkový ovladač by měla používat pouze dospělá osoba.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Vložte baterie do dálkového ovladače          

       Párování ovladače 
            Stiskněte a podržte tlačítka vpřed a vzad na ovladači po dobu 3 sekund.  

       Indikátor rychlosti bliká, což znamená, že dálkový ovladač je připojen.  
       Poté zapněte vozidlo: 

            Pokud indikátor rychlosti dlouho svítí, znamená to, že připojení bylo 
       úspěšné. 

            Pokud ukazatel rychlosti nereaguje (stále bliká), znamená to, že spojení  
       selhalo. 
       Vypněte dálkový ovladač (vyjmutím baterií) a vozidlo. A zkuste to znovu. 

Tlačítko brzdy 
Stiskněte tlačítko pro zastavení vozidla, znovu stiskněte pro uvolnění brzdy. 
Tlačítko změny rychlosti 
Tlačítko ovládá přepnutí rychlosti vozidla pro pohyb nízkou, normální a vysokou rychlostí. 
Vypnutí dálkového ovladače 
Nechte dálkový ovladač v nečinnosti asi 10 sekund, automaticky se vypne. 
 
 
 
Dálkový ovladač není hračka. Je určen pouze pro dospělé a nemělo by jej používat dítě. Vždy je nutný pečlivý dohled 
dospělé osoby. Dosah příjmu ovladače se může výrazně měnit podle počasí, stavu baterie a dalších podmínek 
prostředí. 
 
 
 
Přepínání mezi ovládáním ovladačem / jezdcem 
Autíčko je ovládáno dálkovým ovladačem, když je v režimu dálkového ovládání. Nutné přepnout pod sedačkou. 
Nejprve odstraňte sedačku, poté odšroubujte krytku vypínače a přepínejte mezi módy: 
Poloha „0“ – Ovládá jezdec (řidič autíčka) 
Poloha „I“ – Ovládání na dálkové ovládání (ovladač) 
 
POZNÁMKA: Při přepnutí na funkci manuálního řízení „0“ dálkovým ovladačem nelze vozidlo ovládat. Pro ovládání 
ovladačem musíte nejprve přepnout na polohu „I“. 
 
 

 

 

 

Tlačítko dopředu 

Tlačítko dozadu 

Tlačítko změny rychlosti 
Indikátor rychlosti 

Tlačítko doleva 

Tlačítko doprava 

Tlačítko brzdy 
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NABÍJENÍ 

 

Nabíjet a dobíjet baterii smí POUZE dospělá osoba!  

Během nabíjení ochrana přeruší všechny funkce vozidla.  

 

• Během nabíjení musí být vozidlo VYPNUTÉ. 

• Jakmile se vozidlo začne jezdit pomalu, dobijte baterii. 

• Když je autíčko v klidu, indikátor stavu baterie vám ukazuje, kolik energie zbývá. Pokud svítí pouze jedna 
kontrolka, baterii dobijte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Zapojte nabíjecí port do vstupní zásuvky (zásuvka je pod sedadlem). 
2. Zapojte nabíječku do zásuvky. Baterie se začne nabíjet. 

 

• Pokud je baterie zcela vybitá, může dojít k jejímu poškození. 

• Nabíjejte baterii přibližně 8–10 hodin. 

• Nenabíjejte baterii déle než 20 hodin. 

• Nabíjejte baterii alespoň jednou měsíčně, i když vozidlo delší dobu nepoužíváte, abyste maximalizovali její 
životnost. 

• Nenabíjejte ani neskladujte baterii dnem vzhůru. 

• Uchovávejte nabíječku a baterii mimo dosah ohně, jisker nebo hořlavin. 

• Používejte pouze dobíjecí baterii a nabíječku dodávanou s vozidlem. NIKDY nevyměňujte baterii nebo 
nabíječku za jinou značku. Použití jiné baterie nebo nabíječky může způsobit požár nebo výbuch. 

• Nepoužívejte baterii ani nabíječku pro žádný jiný výrobek. 
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ÚDRŽBA 
 

• Je odpovědností rodičů zkontrolovat hlavní části hračky před použitím, musí pravidelně kontrolovat 
potenciální nebezpečí, jako je baterie, nabíjení, kabel nebo kabel, zástrčka, šrouby upevňují kryt jiných částí a 
že v případě takového poškození nesmí být hračka používána, dokud toto poškození nebylo řádně 
odstraněno. 

• Zaparkujte vozidlo uvnitř nebo jej zakryjte plachtou, abyste jej ochránili před vlhkým počasím. 

• Po každém použití baterii nabijte. S baterií může manipulovat pouze dospělý. Baterii dobijte alespoň jednou 
měsíčně když se zařízení nepoužívá. 

• Neumývejte vozidlo hadicí. Nemyjte vozidlo mýdlem a vodou. Nejezděte s vozidlem za deštivého nebo 
zasněženého počasí. Voda poškodí motor, elektrický systém a baterii. 

• Vozidlo očistěte měkkým suchým hadříkem. Chcete-li obnovit lesk plastových dílů, použijte nevoskové 
leštidlo na nábytek. Nepoužívejte automobilový vosk. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky. 

• Pokud zařízení nepoužíváte, měl by být vypnut veškerý elektrický zdroj. Vypněte vypínač a odpojte připojení 
baterie. 

 

POJISTKA 
 
Baterie je vybavena tepelnou pojistkou, která se automaticky vypne a přeruší veškerou energii vozidla, pokud je 
motor, elektrický systém nebo baterie přetížena. Pojistka se resetuje a napájení se obnoví po vypnutí jednotky na 20 
sekund a opětovném zapnutí. Pokud se tepelná pojistka při běžném používání opakovaně vypne, může být nutné 
vozidlo opravit. Kontaktujte prosím prodejce. 
 
Chcete-li předejít ztrátě napájení, postupujte podle následujících pokynů: 

• Nepřetěžujte vozidlo. 

• Za vozidlem nic netáhněte. 

• Nejezděte po strmých svazích. 

• Nejezděte do pevných předmětů, které by mohly způsobit protáčení kol a způsobit přehřátí motoru. 

• Nejezděte ve velmi horkém počasí, komponenty se mohou přehřát. 

• Zabraňte kontaktu vody nebo jiných kapalin s baterií nebo jinými elektrickými součástmi. 

• Nemanipulujte s elektrickým systémem. Pokud tak učiníte, může dojít k vytvoření zkratu a poškození 
zařízení. 

 

NEBEZPEČÍ POŽÁRU  
Nepřemosťujte pojistku. Vyměňujte pouze za novou.  
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PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

Vozidlo se nepohybuje 

Slabá baterie Plně nabijte 

Elektrická ochrana 

Přestaňte používat na několik  

minut. 

Spínač není ve správné poloze Stiskněte spínač 

Odpojené konektory baterie Zapojte konektory baterie 

Baterie se nenabíjí 

Odpojené konektory baterie Zapojte konektory baterie 

Nabíjení není připojeno k zásuvce  Zapojte nabíječku 

nebo konektoru zařízení Zapojte nabíječku 

Baterie nevydrží Baterie není plně nabitá Plně nabijte baterii 

Baterie je teplá a při nabíjení vydává mírný hluk Normální Normální 

Pomalá rychlost 

Slabá baterie Plně nabijte baterii 

Přetížené vozidlo Snižte hmotnost  

Nerovná nebo svažitá silnice Jízda po rovném chodníku 

Potíže s řazením mezi vpřed/vzad Pokus o řazení když je vozidlo pohybu 

Řadit pouze tehdy, když je  

vozidlo zastavené. 

 
 
 

 

Pro další jazykové verze návodu nebo zobrazení případné aktualizované verze  
naskenujte prosím QR kód. 
 
 
 
 
Verze: 2026/02-01 
 
 

  
 
 
V případě dotazů na servis nás kontaktujte na e-mailové adrese servis@kolonozka.cz. 

Pro další informace nebo v případě doplňujících dotazů nás prosím kontaktujte na e-mailu info@kolonozka.cz 

EU prohlášení o shodě ke stažení na www.kolonozka.cz. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:servis@kolonozka.cz
mailto:info@kolonozka.cz
http://www.kolonozka.cz/
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Výrobca: RULYT s.r.o., 5. května 435, CZ-440 01 Dobroměřice 
Akékoľvek použitie obsahu materiálu, vrátane jeho prevzatí, je bez súhlasu firmy RULYT s.r.o. zakázané. 

Copyright © RULYT s.r.o. 

 

Detské elektrické auto Mercedes AMG GT3 
Oranžová / Premium zelená 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mercedes AMG GT3 Oranžová 
Rozmery 115 x 66 x 44 cm 

Batérie 12V, 4,5 Ah 

Doba nabíjania 8–10 hod 

Motor   2x 25 W 

Materiál Plast 

Materiál kolies Plastová 

Rýchlosť 2,5 - 3,5km/h 

Odporúčaný vek jazdca Od 3 rokov 

Nosnosť 30 kg 

Váha 14,2 kg 

Mercedes AMG GT3 Premium zelená 
Rozmery 115 x 66 x 44 cm 

Batérie 12V, 4,5 Ah 

Doba nabíjania 8–10 hod 

Motor   2x 35 W 

Materiál Plast 

Materiál kolies Mäkčený EVA materiál 

Rýchlosť 2,5 - 3,5km/h 

Odporúčaný vek jazdca Od 3 rokov 

Nosnosť 30 kg 

Váha 14,2 kg 
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(SK) 

UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL 
!Produkt môžete používať iba po preštudovaní tohto manuálu!  
 
Ďakujeme Vám, že ste si zakúpili náš produkt. Ide o vysoko inovatívny elektrický pojazdný produkt. 
Nie je určené pre deti do 3 rokov. 
 
VAROVANIE! Pred používaním produktu sa presvedčte, že ste si riadne prečítali tento manuál a porozumeli 
inštrukciám v ňom obsiahnutým na používanie tohto produktu. Pred použitím sa dôkladne zoznámte so všetkými 
funkciami a so spôsobom ovládania prístroja, vďaka čomu sa vyhnete pádom a ďalším nepríjemnostiam atď.. 
Užívateľský manuál sa zmieňuje o všetkých pokynoch a inštrukciách, užívateľ je povinný dôkladne si ich prečítať a 
riadiť sa nimi. Tento produkt nie je dopravným prostriedkom a musí byť používaný pod dohľadom dospelých osôb. 
Naša spoločnosť nie je zodpovedná za akékoľvek následky, ktoré môžu byť výsledkom zlého zaobchádzania s týmto 
produktom. Pre ďalšie informácie, alebo v prípade doplňujúcich otázok nás prosím kontaktujte. Pri zistení akejkoľvek 
vady či podozrenia na vadu, je zákazník povinný túto vadu okamžite nahlásiť predajcovi, ktorý sa postará o prípadnú 
reklamáciu. Je prísne zakázané produkt po zistení vady či pri podozrení na vadu ďalej používať a pokúšať sa 
demontovať. Nabíjajte iba originálnou nabíjačkou. 
 
Je zakázané používať: 
● bez dozoru dospelej zodpovednej osoby, 
● bez dôkladného preštudovania príručky, 
●            po požití alkoholu alebo návykových a halucinogénnych látok, 
● bez ochranných pomôcok a tvrdej obuvi, 
● v dopravných prostriedkoch, 
● Vysokorýchlostné zatáčanie, jazdite rýchlosťou, ktorá vyhovuje vašim schopnostiam. 
● Náhly pohyb alebo vykonávanie akejkoľvek inej činnosti, ktorá môže mať za následok zníženie rozptýlenia               
počas vedenia vozidla 
● V zlom počasí, v daždivých dňoch alebo dokonca na snehu. Užívateľ je povinný vyhnúť sa akémukoľvek 
kontaktu s vlhkosťou a kvapalinou v akomkoľvek stave, 
●            na mokrom, klzkom, ľadovom, blatistom, zasneženom, skalnatom alebo piesočnatom povrchu, 
● na drsnom, hrboľatom alebo inak nerovnom povrchu sa vyhýbajte všetkým prekážkam, 
● v blízkosti horľavých látok, požiarov alebo látok, ktoré môžu ľahko spôsobiť otvorený oheň, 
● ak vaša hmotnosť nezodpovedá intervalu uvedenému v tejto príručke, 
● pri preprave viac ako jednej osoby, 
● Na prepravu zvierat a rôznych zariadení. 
V prípade, že nesúhlasíte s pokynmi uvedenými v tejto príručke, produkt nepoužívajte. 
 
 
BATERIE 
Batériu nabíjajte iba pomocou originálneho adaptéra. Zariadenie nabíjajte iba vtedy, keď je vypnuté. Naša 
spoločnosť nezodpovedá za poškodenie batérie v dôsledku použitia neoriginálneho príslušenstva od iných výrobcov. 
Pred prvým použitím zariadenia úplne nabite batériu.   
Batériu nepoužívajte v nasledujúcich prípadoch: 
1) Batéria vyžaruje veľa tepla alebo zápachu 
2) únik akejkoľvek látky/kvapaliny. 
 
Upozornenie na batériu: 
• Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať. 
• Ak sa používajú vymeniteľné nabíjateľné batérie, musia sa nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby. 
• Pred nabíjaním vyberte nabíjateľné batérie z produktu. 
• Nemiešajte staré a nové batérie. Nemiešajte rôzne typy batérií: alkalické, štandardné (uhlík-zinok) alebo 
nabíjateľné (nikel-kadmium). 
• Vložte batérie podľa pokynov do priestoru pre batérie, anódu na anódu, katódu na katódu. 
• Vyberte batérie, ak sa batérie dlhší čas nepoužívajú. Vždy vyberte vybité batérie z výrobku. Únik a korózia 
batérie môžu poškodiť tento výrobok. Batérie bezpečne zlikvidujte. 
• Nikdy neskratujte svorky batérie. 
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VAROVANIE! 

• Je prísne zakázané, aby akákoľvek iná spoločnosť, súkromná osoba alebo používateľ akýmkoľvek spôsobom 
manipulovala s batériou. Nedotýkajte sa žiadnej látky/kvapaliny, ktorá vychádza z batérie. 

• Po nabití nabíjačku odpojte, inak sa môže životnosť batérie skrátiť. 

• Batérie obsahujú nebezpečné látky, nič neotvárajte, nevdychujte, netestujte, nedotýkajte sa ani nevkladajte 
do žiadnej vnútornej súčasti batérie. Používajte iba nami dodané nabíjačky. Nepreťažujte batérie ani ich 
nevystavujte nadmernému vybíjaniu. Počas nabíjania adaptér nikdy nezakrývajte. Musí byť umiestnený na 
voľnom, vzdušnom mieste. 

• Pred uskladnením alebo uskladnením batériu úplne nabite, aby ste zabránili jej úplnému vybitiu počas 
obdobia nepoužívania/skladovania/skladovania. Maximálna doba skladovania bez nabíjania je 2 mesiace. 

• Ak je teplota úložného alebo úložného priestoru nižšia ako 10 °C, batériu nenabíjajte. Pred nabíjaním 
premiestnite zariadenie do teplejšieho prostredia, kde je viac ako 10 °C. Odporúčame zariadenie zakryť, aby 
sa zabránilo jeho zaprášeniu a uistiť sa, že je skladované v teplom a suchom prostredí. 

• Je nevyhnutné nabíjať zariadenie iba v prítomnosti dospelej osoby počas celého trvania procesu nabíjania.  

• Je zakázané nabíjať výrobok bez stáleho dohľadu. 
 
POKYNY POTREBNÉ NA SPRÁVNE POUŽÍVANIE  

• Pri skladovaní sa uistite, že je zariadenie skladované v teplom a suchom prostredí. Neskladujte v priestoroch 
a na miestach, kde hrozí prehriatie (priame slnečné svetlo, auto...). Odporúčame zariadenie zakryť, aby sa 
zabránilo jeho zaprášeniu. 

• Udržujte zariadenie čisté a suché. Na čistenie použite vlhkú handričku. Zabráňte kontaktu s vodou / 
tekutinou v akejkoľvek forme. 

• Autíčko sa nesmie používať na mokrých, vlhkých, klzkých alebo sypkých povrchoch. 

• Pri jeho používaní je vždy potrebné brať ohľad na svoje okolie. Pred použitím výrobku sa uistite, že pred 
alebo za vozidlom nie je žiadna prekážka. 

• Toto auto má poistku automatického resetu, ak sa vozidlo náhle zastaví počas jazdy, je to spôsobené hlavne 
preťažením a následným vypnutím poistky. Potom prerušte prevádzku na približne 8 sekúnd, aby sa 
zariadenie mohlo regenerovať. 

 
VAROVANIE! 
Pred každou jazdou skontrolujte kolesá, nabitie batérie, dotiahnutie všetkých komponentov a celkový stav vozidla. 
Ak zistíte akýkoľvek problém, okamžite kontaktujte svojho predajcu. Nevymieňajte ani nevykonávajte žiadne úpravy 
komponentov zariadenia, ktoré by mohli významne ovplyvniť prevádzku a používanie zariadenia alebo dokonca 
spôsobiť jeho zničenie. Akákoľvek manipulácia so zariadením ruší záruku. 
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OBSAH DIELU 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Karoséria 10) Matica M8 (Umiestnené na náprave) 

2) Čelné sklo 11) Podložka M8 (Umiestnené na náprave) 

3) Sedačka 12) Podložka M10 (Umiestnené na náprave) 

4) Úchyt zadného krídla (ľavý a pravý) 13) Samolepka krytky kolesa 

5) Zadné krídlo 14) Samorezná skrutka 4x12MM 

6) Koleso 15) Kľúč matice 

7) Volant 16) Nabíjačka 

8) Spätné zrkadlo (ľavé a pravé) 17) Manuál 

9) Krytka náboja kolesa 18) Ovládač 
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ZOSTAVENIE AUTÍČKA 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Otočte karosériu podvozkom hore 
a vyberte zadné krídlo, ktoré je zabalené 

pod karosériou.  
Montáž predných kolies 
  
        Tieto kroky vyžadujú 
        použitie kľúča matice. 
 
 

1. Nasaďte podložku M10 na prednú nápravu 
2. Nasaďte koleso na prednú nápravu. 
3. Nasaďte podložku M8 na prednú nápravu 
4. Utiahnite poistnú maticu na konci prednej nápravy pomocou 
kľúča matice. 
5. „Nasaďte“ krytku náboje na predné kolo. Opakujte pre druhé 
predné kolo.  

 
 

Montáž zadných kolies 
 

Tieto kroky vyžadujú 
použitie kľúča matice. 

 
 
 
 

6. Nasaďte koleso na zadnú nápravu. 
7. Na zadnú nápravu nasaďte podložku M8. 
8. Utiahnite poistnú maticu na konci zadnej nápravy pomocou kľúča  
    matice. 
9. „Nasaďte“ krytku náboja na zadné koleso. Opakujte pre druhé  
    zadné koleso. 
 
 
 
 
 
 

Kľúč matice 

Kľúč matice 
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Zapojenie batérie 
 

 Pred inštaláciou sedadla nezabudnite pripojiť batériu.  

 
 
 
 
 
 
 
1. 
Pripojte kábel batérie. 
Zapnite hlavný vypínač. 
Stlačte spínač pre jazdu vpred a potom zošliapnite pedál 
pre kontrolu. 
 
Pokiaľ sa auto správne pohybuje, je v poriadku. 
Ak sa auto nedarí zapnúť alebo ísť dopredu, znova  
pripojte všetky vodiče, aby ste zabránili zlému kontaktu. 
 

Montáž sedačky 
(Skrutky, ktoré upevňujú sedadlo, sú už na sedadle pred inštalované.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.        3. 
Vložte západky sedadla do otvorov na karosérii.   Utiahnite skrutky na sedadle.   

 
Montáž volantu 

1. 
Zapojte konektor na volante do konektora z 
držiaka volantu a skryte zapojené konektory  
do otvoru v držiaku volantu. 
 
2. 
Vložte volant do držiaka volantu a zatlačte, 
kým nebudete počuť cvaknutie. 
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Montáž čelného skla a zrkadiel 
 
3. Nasaďte čelné sklo na karosériu. 
4. Nasaďte bočné zrkadlo na dvere karosérie. Pevne zatlačte, kým nezapadne na miesto. Opakujte pre druhé bočné 
zrkadlo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montáž zadného krídla 
     1. Najprv odstráňte šesť skrutiek zo  
         zadného krídla a úchytov. 

 
    2. Pripevnite úchyty k zadnému krídlu. 

 
       
        

 
 

    3. Zaistite úchyty pomocou skrutiek z 
         predchádzajúceho kroku. 

 
 
 
 
 

4. Otočte zadné krídlo, zarovnajte ho s otvorom v karosérii a zatlačte ho dole. 
     Akonáhle budete počuť ostrý zvuk, zadné krídlo je nainštalované. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. 
Nalepte samolepku na krytky náboja kolesa. Opakujte na druhej strane. 
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FUNKCIA AUTÍČKA 
 

   
1. Hudobný prehrávač 
2. Zapínacie tlačidlo:  
(Slúži na naštartovanie autíčka) 
3. Prepínač svetiel 
4. Prepínač smeru jazdy:            
(Mení smer jazdy dopredu/dozadu) 
Pre jazdu dopredu prepnite do  
pozícia hore. 
Pre jazdu dopredu prepnite do  
pozícia bane. 
5. Nožný pedál (Ovláda jazdu autíčka)  
Pre jazdu stlačte pedál dole.  
Na brzdenie alebo zastavenie uvoľnite pedál.  
6. Tlačidlo hudby 
7. Tlačidlo klaksónu 

Predná strana volantu  Zadná strana volantu 
 
 
 
 
 
 
Hudobný prehrávač 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREHRAŤ/PAUZA STAV BATÉRIE 

BLUETOOTH HLASITOSŤ / VYPNUTIE 

HUDBA ĎALŠIA SKLADBA 
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DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ 

 Diaľkový ovládač by mala používať iba dospelá osoba.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Vložte batérie do diaľkového ovládača          

       Párovanie ovládača 
            Stlačte a podržte tlačidlá vpred a vzad na ovládači po dobu 3 sekúnd.  

       Indikátor rýchlosti bliká, čo znamená, že diaľkový ovládač je pripojený.  
       Potom zapnite vozidlo: 

            Ak indikátor rýchlosti dlho svieti, znamená to, že pripojenie bolo úspešné. 
            Pokiaľ ukazovateľ rýchlosti nereaguje (stále bliká), znamená to, že 

       spojenie zlyhalo. 
       Vypnite diaľkový ovládač (vybratím batérií) a vozidlo. A skúste to znova. 
 

Tlačidlo brzdy 
Stlačte tlačidlo pre zastavenie vozidla, znovu stlačte pre uvoľnenie brzdy. 
Tlačidlo zmeny rýchlosti 
Tlačidlo ovláda prepnutie rýchlosti vozidla pre pohyb nízkou, normálnou a vysokou rýchlosťou. 
Vypnutie diaľkového ovládača 
Nechajte diaľkový ovládač v nečinnosti asi 10 sekúnd, automaticky sa vypne. 
 
 
 
Diaľkový ovládač nie je hračka. Je určený iba pre dospelých a nemalo by ho používať dieťa. Vždy je nutný starostlivý 
dohľad dospelej osoby. Dosah príjmu ovládača sa môže výrazne meniť podľa počasia, stavu batérie a ďalších 
podmienok prostredia. 
 
 
 
Prepínanie medzi ovládaním ovládačom / jazdcom 
Autíčko je ovládané diaľkovým ovládačom, keď je v režime diaľkového ovládania. Nutné prepnúť pod sedačkou. 
Najprv odstráňte sedačku, potom odskrutkujte krytku vypínača a prepínajte medzi módmi: 
Poloha „0“ – Ovláda jazdec (vodič autíčka) 
Poloha „I“ – Ovládanie na diaľkové ovládanie (ovládač) 
 
POZNÁMKA: Pri prepnutí na funkciu manuálneho riadenia „0“ diaľkovým ovládačom nie je možné vozidlo ovládať. 
Pre ovládanie ovládačom musíte najskôr prepnúť na polohu „I“. 
 
 

 

 

 

Tlačidlo dopredu 

Tlačidlo dozadu 

Tlačidlo zmeny rýchlosti 
Indikátor rýchlosti 

Tlačidlo doľava 

Tlačidlo doprava 

Tlačidlo brzdy 
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NABÍJANIE 

 

 Nabíjať a dobíjať batériu smie LEN dospelá osoba!  

 Počas nabíjania ochrana preruší všetky funkcie vozidla.  

 

• Počas nabíjania musí byť vozidlo VYPNUTÉ. 

• Akonáhle sa vozidlo začne jazdiť pomaly, dobite batériu. 

• Keď je autíčko v pokoji, indikátor stavu batérie vám ukazuje, koľko energie zostáva. Ak svieti iba jedna 
kontrolka, batériu dobite. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Zapojte nabíjací port do vstupnej zásuvky (zásuvka je pod sedadlom). 
2. Zapojte nabíjačku do zásuvky. Batéria sa začne nabíjať. 

 

• Ak je batéria úplne vybitá, môže dôjsť k jej poškodeniu. 

• Nabíjajte batériu približne 8–10 hodín. 

• Nenabíjajte batériu dlhšie ako 20 hodín. 

• Nabíjajte batériu aspoň raz mesačne, aj keď vozidlo dlhšiu dobu nepoužívate, aby ste maximalizovali jej 
životnosť. 

• Nenabíjajte ani neskladujte batériu dnom nahor. 

• Uchovávajte nabíjačku a batériu mimo dosahu ohňa, iskier alebo horľavín. 

• Používajte iba dobíjaciu batériu a nabíjačku dodávanú s vozidlom. NIKDY nevymieňajte batériu alebo 
nabíjačku za inú značku. Použitie inej batérie alebo nabíjačky môže spôsobiť požiar alebo výbuch. 

• Nepoužívajte batériu ani nabíjačku pre žiadny iný výrobok. 
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ÚDRŽBA 
 

• Je zodpovednosťou rodičov skontrolovať hlavné časti hračky pred použitím, musí pravidelne kontrolovať 
potenciálne nebezpečenstvo, ako je batéria, nabíjanie, kábel alebo kábel, zástrčka, skrutky upevňujú kryt 
iných častí a že v prípade takého poškodenia nesmie byť hračka používaná, kým toto poškodenie nebolo 
riadne odstránené. 

• Zaparkujte vozidlo vo vnútri alebo ho zakryte plachtou, aby ste ho ochránili pred vlhkým počasím. 

• Po každom použití batériu nabite. S batériou môže manipulovať iba dospelý. Batériu dobite aspoň raz 
mesačne keď sa zariadenie nepoužíva. 

• Neumývajte vozidlo hadicou. Neumývajte vozidlo mydlom a vodou. Nejazdite s vozidlom za daždivého alebo 
zasneženého počasia. Voda poškodí motor, elektrický systém a batériu. 

• Vozidlo očistite mäkkou suchou handričkou. Ak chcete obnoviť lesk plastových dielov, použite nevoskové 
leštidlo na nábytok. Nepoužívajte automobilový vosk. Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky. 

• Ak zariadenie nepoužívate, mal by byť vypnutý všetok elektrický zdroj. Vypnite vypínač a odpojte pripojenie 
batérie. 

 

POISTKA 
 
Batéria je vybavená tepelnou poistkou, ktorá sa automaticky vypne a preruší všetku energiu vozidla, pokiaľ je motor, 
elektrický systém alebo batéria preťažená. Poistka sa resetuje a napájanie sa obnoví po vypnutí jednotky na 20 
sekúnd a opätovnom zapnutí. Pokiaľ sa tepelná poistka pri bežnom používaní opakovane vypne, môže byť nutné 
vozidlo opraviť. Kontaktujte prosím predajcu. 
 
Ak chcete predísť strate napájania, postupujte podľa nasledujúcich pokynov: 

• Nepreťažujte vozidlo. 

• Za vozidlom nič neťahajte. 

• Nejazdite po strmých svahoch. 

• Nejazdite do pevných predmetov, ktoré by mohli spôsobiť pretáčanie kolies a spôsobiť prehriatie motora. 

• Nejazdite vo veľmi horúcom počasí, komponenty sa môžu prehriať. 

• Zabráňte kontaktu vody alebo iných kvapalín s batériou alebo inými elektrickými súčasťami. 

• Nemanipulujte s elektrickým systémom. Ak tak urobíte, môže dôjsť k vytvoreniu skratu a poškodeniu 
zariadenia. 

 

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU  
 Nepremosťujte poistku. Vymieňajte iba za novú.  
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PROBLÉM PRÍČINA RIEŠENIE 

Vozidlo sa nepohybuje  Slabá batéria Plne nabite 

Elektrická ochrana  Prestaňte používať na niekoľko minút. 

 

Spínač nie je v správnej polohe Stlačte spínač 

Odpojené konektory batérie Zapojte konektory batérie 

Batéria sa nenabíja  Odpojené konektory batérie Zapojte konektory batérie 

Nabíjanie nie je pripojené k zásuvke Zapojte nabíjačku 

alebo konektora zariadenia Zapojte nabíjačku 

Batéria nevydrží Batéria nie je plne nabitá Plne nabite batériu 

Batéria je teplá a pri nabíjaní vydáva mierny 
hluk 

Normálna Normálna 

Pomalá rýchlosť  Slabá batéria Plne nabite batériu 

Preťažené vozidlo Znížte hmotnosť 

Nerovná alebo svahovitá cesta Jazda po rovnom chodníku 

Problémy s radením medzi vpred/vzad  Pokus o radenie keď je vozidlo pohybu  Zoradiť iba vtedy, keď je vozidlo 
zastavené. 

 

 
 
 

 

Pre ďalšie jazykové verzie návodu alebo zobrazenie prípadnej aktualizovanej verzie 
naskenujte prosím QR kód. 
 
 
 
 
Verzia: 2026/02-01 
 
 

  
 
 

V prípade otázok na servis nás kontaktujte na e-mailovej adrese servis@kolonozka.cz 
Pre ďalšie informácie alebo v prípade doplňujúcich otázok nás prosím kontaktujte na e-maile info@kolonozka.cz 
EÚ vyhlásenie o zhode na stiahnutie na www.kolonozka.cz. 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 



25 

Manufacturer: RULYT s.r.o., 5. května 435, CZ-440 01 Dobroměřice 
Any use of the content of the material, including its adoption, is prohibited without the consent of RULYT s.r.o. 

Copyright © RULYT s.r.o. 

 

Children's electric car Mercedes AMG GT3 
Orange / Premium green 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mercedes AMG GT3 Orange 
Dimensions 115 x 66 x 44 cm 

Battery 12V, 4,5 Ah 

Charging time 8–10 hod 

Engine 2x 25 W 

Material Plastic 

Wheel material Plastic 

Speed 2,5 - 3,5km/h 

Recommended rider age From 3 years old 

Carrying capacity 30 kg 

Weight 14,2 kg 

Mercedes AMG GT3 Premium green 
Dimensions 115 x 66 x 44 cm 

Battery 12V, 4,5 Ah 

Charging time 8–10 hod 

Engine 2x 35 W 

Material Plastic 

Wheel material Softened EVA material 

Speed 2,5 - 3,5km/h 

Recommended rider age From 3 years old 

Carrying capacity 30 kg 

Weight 14,2 kg 
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(EN) 

USER MANUAL 

! You may use the product only after reading this manual!  
 
Thank you for purchasing our product. This is a highly innovative electric mobility product. 
Not intended for children under 3 years of age. 
 
WARNING! Before using the product, make sure that you have read this manual thoroughly and understood the 
instructions contained therein for using this product. Before using, please be thoroughly familiar with all the 
functions and how to operate the device, which will help you avoid falls and other inconveniences, etc. The user 
manual mentions all the instructions and instructions, the user is obliged to read them thoroughly and follow them. 
This product is not a means of transportation and must be used under the supervision of adults. Our company is not 
responsible for any consequences that may result from improper handling of this product. For further information or 
in case of additional questions, please contact us. If any defect is found or suspected, the customer is obliged to 
immediately report this defect to the seller, who will take care of any possible complaint. It is strictly forbidden to 
continue using the product after a defect is found or suspected and to attempt to disassemble it. Charge only with 
the original charger. 
 
It is forbidden to use: 
● without the supervision of a responsible adult, 
● without thoroughly studying the manual, 
● after consuming alcohol or addictive and hallucinogenic substances, 
● without protective equipment and sturdy shoes, 
● in means of transport, 
● high-speed cornering, drive at a speed that matches your skills, 
● move abruptly or perform any other activity that may lead to reduced attention while driving, 
● in adverse weather, on rainy days or even in snow. The user is obliged to prevent any contact with moisture 
and liquid in any form, 
● on wet, slippery, icy, muddy, snowy, rocky or sandy surfaces, 
● on rough, bumpy or otherwise uneven surfaces, avoid all obstacles, 
● near flammable materials, fire or substances that can easily cause an open fire, 
● if your weight does not correspond to the interval specified in this manual, 
● for transporting more than one person, 
● for transporting animals and various equipment. 
If you do not agree with the instructions in this manual, do not use the product. 
 
 
 
BATTERY 
Only charge the battery with the original adapter. Only charge the device when it is turned off. Our company is not 
responsible for damage to the battery caused by the use of non-original accessories from other manufacturers. 
Before using the device for the first time, please fully charge the battery.   
Do not use the battery in the following cases: 
1) The battery emits significant heat or odor 
2) leakage of any substance/liquid. 
 
Battery warning: 
• Non-rechargeable batteries must not be recharged.. 
• If removable rechargeable batteries are used, they may only be charged under adult supervision. 
• Remove rechargeable batteries from the product before charging. 
• Do not mix old and new batteries. Do not mix different types of batteries: alkaline, standard (carbon-zinc) or 
rechargeable (nickel-cadmium). 
• Insert the batteries as indicated into the battery compartment, anode to anode, cathode to cathode. 
• Remove the batteries when not in use for a long time. Always remove dead batteries from the product. 
Battery leakage and corrosion can damage this product. Dispose of batteries safely. 
• Never short-circuit the battery terminals. 
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WARNING! 
• It is strictly forbidden for any other company, private individual or the user to tamper with the battery in any 

way. Do not touch any substance/liquid that leaks from the battery.. 
• After charging, unplug the charger, otherwise the battery life may be shortened.. 
• Batteries contain hazardous substances, do not open, inhale, test or touch any internal parts of the battery or 

insert anything into it. Only use the chargers supplied by us. Do not overload the batteries or expose them to 
excessive discharge. Never cover the adapter when charging. It must be placed in a free, airy place. 

• Fully charge the battery before storing or storing to prevent the battery from being completely discharged 
during periods of non-use/storage/storage. The maximum storage time without recharging is 2 months. 

• Do not charge the battery if the storage or storage area temperature is below 10°C. Move the device to a 
warmer environment where it is above 10°C before charging. We recommend covering the device to prevent 
dust and ensuring that the device is stored in a warm, dry environment. 

• It is essential to charge the device only in the presence of an adult, throughout the entire charging period. It is 
prohibited to charge the product without permanent supervision. 

 
INSTRUCTIONS REQUIRED FOR CORRECT USE 
• When storing, make sure the device is stored in a warm, dry environment. Do not store in areas or places where 

it may overheat (direct sunlight, in a car, etc.). We recommend covering the device to prevent it from getting 
dusty. 

• Keep the device clean and dry. Use a damp cloth to clean. Avoid contact with water/liquid in any form. 
• The toy car must not be used on wet, damp, slippery or loose surfaces.. 
• It is necessary to always be aware of your surroundings when using the product. Before using the product, make 

sure that there are no obstacles in front of or behind the vehicle. 
• This car has an automatic reset fuse, if the car suddenly stops while driving, it is mainly caused by overload and 

then the fuse is turned off. Then stop the operation for about 8 seconds to allow the device to regenerate. 
 
WARNING! 
Before each ride, check the wheels, battery charge, tightness of all components and the overall condition of the toy 
car. If you find any problem, contact your dealer immediately. Do not replace or make any modifications to the 
device components that may significantly affect the controllability and use of the device or even cause its 
destruction. Any intervention in the device will void the warranty. 
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PARTS LIST 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Vehicle body 10) M8 Nut (Preset on the axle) 

2) Windshield 11) M8 Washer (Preset on the axle) 

3) Seat 12) M10 Washer (Preset on the axle) 

4) Tail wing base (left and right)   13) Hubcap sticker 

5) Car tail wing 14) Screws 4x12MM 

6) Wheel 15) Socket wrench 

7) Steering wheel 16) Charger 

8) Side mirror (left and right) 17) Instructions 

9) Wheel core cover 18) Remote control 



29 

ASSEMBLY INSTRUCTION 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Turn the vehicle body downside 
up. Take out the Rear spoiler 

packed under the body.  
Mounting the front wheels 
  
        These steps require 
        Socket wrench. 
 
 

1. Slide a M10 washer onto the front axle. 
2. Slide a wheel onto the front axle. 
3. Slide a M8 washer onto the front axle. 
4. Tighten a lock nut to the end of the front axle with a socket 
wrench (included). 
5. “Snap” the hub cap cover to the front wheel. Repeat for the 
other front wheel.  

 
 

Mounting the rear wheels 
 

These steps require 
Socket wrench. 

 
 
 
 

6. Slide a wheel onto rear axle. 
7. Slide a M8 washer onto the rear axle. 
8. Tighten a locknut to the end of the rear axle with a  
socket wrench (included). 
9. “Snap” the hub caps to the wheels. Repeat the same for the other  
rear wheel. 
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Connecting the battery 
 

 Be sure to connect the battery plug before installing the seat.  

 
 
 
 
 
 
 
1. 
Connect the battery cable. 
Turn on the power switch. 
Press the forward switch, then press the foot pedal to test. 
 
If the car can move properly, it is ok. 
If it cannot be turned on or go forward, please reconnect all 
wires to avoid poor contact. 
 
 

Assembly of the seat 
(The screws that fix the seat are already preinstalled on the seat.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.        3. 
Fit the tabs on seat back into the holes on the body.   Tighten the screw on the seat.   

 
Steering wheel assembly 

1. 
Plug the connector on the steering wheel into 
the connector from the steering wheel holder,  
and hide the plugged connectors into the hole  
in the steering wheel holder. 
 
2. 
Insert the steering wheel to the steering  
wheel holder, push until you hear it „click“ 
into place. 
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Windshield and mirror installation 
 
3. Fit the windshield to the body. 
4. Fit the side mirror to body. Press down firmly until it is assembled in place. Repeat for the other side mirror. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rear wing installation 
     1. Firstly, remove the six screws on  
         the tail and base. 

 
    2. Attach the base to the fixed 
        position of the tailplane. 

       
        

 
 

    3. Secure the base and tailstock with the 
         six screws from the previous 
         step one. 

 
 
 
 

4. Flip the tail wing over, align it with the hole on the body, and press it 
     down. When you hear a crisp sound, the tail wing is installed. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. 
Attach the hubcap sticker to the wheel core cover. Repeat on the other side. 
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FUNCTIONS 
 

   
1. Music Player 
2. Power button: 
(Turn the product on and off) 
3. Light switch 
4. Forward/reverse switch:            
(Change the direction that product moves  
from forward to reverse) 
To move the vehicle forward, shift the lever  
to top position. 
To move the vehicle backward, shift the lever  
to down position. 
5. Foot pedal:  
(Applies power/speed to the product)  
To move the product, press the pedal down. To brake or slow down, release pressure from the pedal. 
6. Music 
7. Horn                     Front side steering wheel     The reverse side 
 
 
 
 
 
 
Music Player  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PLAY/PAUSE POWER INDICATOR 

BLUETOOTH ON-OFF / VOLUME KNOB 

MUSIC NEXT TRACK 
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REMOTE CONTROL 

 The remote control should only be used by an adult.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Attach the battery to the remote control          

       Build connection 
            Press and hold the forward and reverse buttons on the controller for 3  
            seconds, the speed indicator flashes, mean that the remote control is in 

       connected state.  
       Then power on the vehicle: 

            The speed indicator goes to long bright, means the connection successful. 
            If the speed indicator no response (keep flashing), means the connection  

       failed. 
       Turn off the remote controller (by removing the batteries) and the  
       vehicle. And try again. 

Brake button 
Press the button to stop the vehicle, press it again to release the brake. 
Speed select button 
The switch operates the vehicle to move in low, normal and high speed. 
Turning off the remote control 
Leave the remote controller idling for about 10 seconds, it will shut down automatically. 
 
 
The remote control is not a toy. It is intended for adults only and should not be used by children. Close adult 
supervision is required at all times. The remote control reception range may vary significantly depending on 
weather, battery status and other environmental conditions. 
 
 
Switching between controller/driver control 
The car is controlled by the remote control when it is in remote control mode. It is necessary to switch under the 
seat. 
First remove the seat, then unscrew the switch cap and switch between modes: 
Switch „0“ – Controlled by the rider (car driver) 
Switch „I“ – Remote control (controller) 
 
NOTE: When switching to manual control function "0" the vehicle cannot be controlled by the remote control. To 
operate the remote control, you must first switch to position "I". 
 
 

 

 

 

Forward button 

Reverse button 

Speed select button 
Speed indicator 

Left turning button 

Right turning button 
 

Brake button 
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CHARGING 

 

 ONLY an adult is allowed charge and recharge the battery!  

 Charging protection will cut all the functions of the vehicle when 
charging.  

 

• The vehicle must be OFF when charging. 

• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery. 

• When the product is stationary, the power indicator will tell you how much power is remaining in the 
battery. If only one indicator light remains, please recharge the battery. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Plug the charger port into the input socket (the socket is below the seat). 
2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging. 

 

• Damage to the battery may occur if it is completely drained. 

• Charge the battery for about 8 - 10 hours.. 

• Do not charge the battery for more than 20 hours. 

• Charge the battery at least once a month even if not operating the vehicle for a long time to maximize the 
battery life.  

• Do not charge or store the battery upside down.  

• Keep the charger and battery away from flames, sparks, or any flammables. 

• Use only the rechargeable battery and charger supplied with the vehicle. NEVER replace the battery or 
charger with another brand. Using another battery or charger may cause a fire or explosion. 

• Do not use the battery or charger for any other product. 
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MAINTAINING 
 

• lt is parents’ responsibility to check main parts of the toy before using, must regularly examine for potential 
hazard, such as the battery, charge, cable or cord, plug, screws are fastening enclosure of other parts and 
that in the event of such damage, the toy must not be used until that damage had been properly removed. 

• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather. 

• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the battery at least 
once a month when the vehicle raider is not being used. 

• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do not drive the vehicle 
in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electric system and battery. 

• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax furniture polish. Do 
not use car wax. Do not use abrasive cleaners. 

• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power switch and disconnect the 
battery connection. 

 

FUSE 
 
The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically trip and cut all power to the vehicle if the 
motor, electric system or battery is overloaded. The fuse will reset and power will be restored after the unit is turned 
OFF for 20 seconds and then turned ON again. If the thermal fuse trios repeatedly during normal use, the vehicle 
may need repair. Contact after-sales service center. 
 
To avoid losing power, follow these guidelines: 

• Do not overload the vehicle. 

• Do not tow anything behind the vehicle. 

• Do not drive up steep slopes. 

• Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the motor to overheat. 

• Do not drive in very hot weather, components may overheat. 

• Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or other electric components. 

• Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, causing the fuse to trip. 
 

 RISK OF FIRE  
 Do not bypass. Replace only with a new fuse.  
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PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

Vehicle does not run 

Battery low on power Recharge battery 

Thermal fuse has tripped Reset fuse, see <Fuse> 

The switch is not in the correct position Press the switch 

Battery connector or wires are loose Connect the battery connectors 

Battery will not recharge 

Disconnected battery connectors Connect the battery connectors 

Charging is not connected to the outlet  
or device connector 

Plug in the charger 

or device connector Plug in the charger 

Vehicle does not run very long Battery is under charged Fully charge the battery 

Charger feels warm when recharging This is normal and not a cause for concern 
This is normal and not a cause for 
concern 

Vehicle runs sluggishly 

Battery low on power Fully charge the battery 

Vehicle is overload Reduce weight on vehicle. 

Vehicle is being used in harsh conditions Avoid using vehicle in harsh conditions 

Difficult shifting from forward to 
reverse or vice-versa 

Attempting to shift while the vehicle is 
motion 

Completely stop the vehicle 
and shift 

 
 
 

 

For additional language versions of the manual or to view an updated version,  
please scan the QR code. 
 
 
 
 
Version: 2026/02-01 
 
 

  
 
For questions about service, please contact us at servis@kolonozka.cz 

For further informations or if you have any additional questions, please contact us by e-mail info@kolonozka.cz 

The EU Declaration of Conformity is available for download at www.kolonozka.cz 

 

mailto:servis@kolonozka.cz
mailto:info@kolonozka.cz
http://www.kolonozka.cz/

